CembaecaT NnépBbIN YPOK

71

[Téchs / CTuxOTBOpEHHE

I'pammaruka:  A. Dreaming

b: Being Tired

Cust ycranbie nOaYWKH This is the theme song to the very popular children’s program « Cnoxdiinoti néuu maneluiiy
(manvuu = little one).

YCTANBIC HTPYIIKH, KHIDKKH CIIAT.

2 Opesimavwmoaymwikm _ peodr.

3  Haxeckazka

4 __ NPUCHATHCH.

s : 0aro-06aif.

6  OO0s3aTeNEHO

7 , opéma BO3IE

8  3a OKOIIKOM ,

9 Srpro MyzApeHée

10 I'masxm , Oaro-0aii.

11 baro-6ai, CIIaTh

12 baro-0ait

13 YCTAH ,

14 CkaxeM BceM:

15 I'maskwm , 0aro-0aii.

1 | ycramsiid tired

1 | urpyu/ka (e) toy

2 | oagesiyio blanket

2 | moayui/ka (e) pillow

2 | pebsiTa guys

3 | ckas/ka (0) fairy tale

4 | cHA+...cq1 // mpu- + dative dream about (See grammar.)

5 | 6aro-Oai Sound made near cradle to get baby to sleep

6 | 00sM3aTeabHBIH without fail; absolutely

7 | apéma sleepiness

9 | yTpo HOUM MyIpeHEe A variation of the fixed expression Y1po Béuepa Myapenée meaning
(YTpo Béuepa MyapeHée) “One is wiser in the morning; Sleep on it — and you’ll find a better

answer in the morning”
13 | yCcTAJ -a, -’ become tired (See grammar)
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MécHsa / CTuxoTBopéHue 71- ypok

Ocun IvibeBny MaHgebIITaM (1891-1938)

Use your knowledge of case to fill in the words with the proper endings. You will need to consult the croedpeo.

1 3ByK U TIyXOi

2 IInona, ,
3 Cpemn

4  TI'myooxoi JIECHOHA. ..

1908 (Notice how old the poet was when he wrote this)

CnoBapb

1 |3BYK sound

1 | rmyxO# muffled; indistinct

2 | mwion fruit (also figurative)

2 | cpBIBAii+...cs // copBa+...co

break off; break loose

2 | npéBo

Old Slavic form for oépeso

3 | cpenn + genitive

among

3 | HeMOIYHBIN

incessant, unceasing

3 | Hamés tune; melody
4 | rayooxkmid deep
MEJTKUii shallow
4 | TUIINHA Noun from TiAXxui
4 | mecHOM Adjective from sec
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71-1 ypok

pammaTuka

71.A

Dreaming About Something

In line four we find the phrase UTo0n1 HOUBI0 HAM MPUHCHATHCA So that we can dream about it (the fairy tale).
Let’s see how to express what you dream about in Russian. (It’s quite different from English.)

The syntax is:

Dative (Dreamer) + cHW+...csa // npu- + Nominative - Thing dreamed of (Or a clause in 4yT0)

So, if you want to say / dreamed of Jeanie, Jeanie would be the subject in nominative, and the past tense verb
would be agree and be feminine (mpu)cuiiiacs. When the “subject” (thing dreamed of) is a clause, the neuter
(mpu)cHinock is used, followed by uro. Notice that in English this construction uses the preposition “about,”

while there is no preposition at all in Russian. Some examples:

Bépa gacro canrcs Koie.
MHe HUKOT 14 HE CHATCS IEHBIH.

51 60F0Ch, 9TO MHE CETOIHS IPUCHATCS MHIIa.

EMy ceromHs mpuCHUICS KOIIMAP.
Cwrp3aepy gacro cautes Mucrep bépHc.
EMY npHuCHAIUCEH IIIH.

Uro te6é 0OBIYHO CHUATCS?

UTto BaM cerdTHs MPUCHIIIOCH?

MHu¢é cHUITOCH, UTO 5 Ipe3uaéHT Poccrm.

Téane NpUCHAIIOCH, YTO OHA BRINIIA 3AMYX 3a
3HAMEHUTOTO aKTEpa.

Kolya often dreams about Vera.
I never dream about money.

I’'m afraid I'm going to dream about Misha
tonight.

He had a nightmare last night.

Smithers often dreams about Mr. Burns.
He dreamt about shchi.

What do you ususally dream about?

What did you dream about last night?

1 dreamt that I was the president of Russia.

Tanya dreamt that she married a famous actor.

You can also use the noun con (0) dream to describe what kind of dreams you have:

%

B mocnénuee BpéMst MHE CHATCSI CTPAHHBIE CHBL.

Bépe cerdaus mpUCHAIICS CTPAITHBIN COH.

MepeBeanTe Ha pycCKun

1. Last night I dreamt of Vera.

3. What did you dream about last night?

5. She often dreams about elephants.

7. Masha dreamt that she was at a funeral.

9. Do you usually remember what you dream about?

6.
8.

I've been having strange dreams lately.

Vera had a terrifying dream last night.

Last night I dreamt of Putin.

Last night I dreamt that I was a famous (male)
actor. (Think about tense!)

Lately I been having very strange dreams.

I had a nightmare last night.

10. I dreamt about you (F) again.
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71.6 Being Tired

In line 13 we find the phrase 3a nens MbI ycTdsm 0uens We are very tired at the end of the day. Let’s look at
how to express the idea of being tired (because English speakers often make a mistake when trying to say “I’'m
tired”).

The verb {ycraii+ / ycraBaii+} // yeran+ means to become tired, often as a result of working / study / being
engaged in an activity for a long time. We stress that the verb {ycraii+" / ycraBaii+} // ycran+ refers to the result
— the end point — of becoming tired. So, you cannot walk into a 9AM class and say “S ycrana” to mean “I’'m tired
(because I didn’t get enough sleep)”. Instead, you should say 51 e Bricmamace. On the other hand, if it’s 11PM,
you can say 51 ycraa simply to indicate that you are tired (and want to sleep) at the end of the day. And that’s
precisely the meaning we see in the song, where we have 3a 1eHb MbI YCTANMU we re tired at the end of the day.
Some other examples:

S Becw geHp pabdTana kak Boi. S ycrana. I worked like a dog all day. I'm tired.
OH Bceraa ycTaéT K KOHITY JIHS. He always gets tired toward the end of the day.
Konéuno, Bépa ycrana. Ona ke Bech eHb 6¢rana mo  Of course Vera is tired. She ran around the city
ropony. all day.

71.A.1 Tired of doing Something

You can also use an infinitive following {ycraii+" / ycraBaii+} // yeran+to indicate that you can no longer do the
activity because you have already done it to exhaustion. Often the prepostion “from” in used in this meaning,
though even that does not express the entire idea. See below for problem with translating this into English.

A ycrana auTaTh. I can’t read anymore (because I'm tried from
reading)

OH yCTAaJ CTOATS. He’s tired from standing (and can’t stand any
longer).

Hvina ycrana 3aHUMATHCS. Nina is all studied out.

MBI yCcTam KAATS. We can no longer wait because we have grown

tired from waiting.

The basic idea expressed in the sentences above is not that hard to grasp, we just don’t normally express this in
English. English does, however, have the expression “be (sick and) tired of doing something,” but this phrase, as
we saw in Lesson 48, is translated as komy nagoéno + infinitive. (Recall that Rebecca was expressing the fact
that she was tired on living on the West Coast.) In Russian this phrase indicates that the person no longer has any
desire to continue the action, and has nothing to do with physical exhaustion. You cannot use {ycraii+" /
ycraBaii+} // ycran+ in this meaning. Compare the following sentences:

MHe Hamo0éN0 3aHUMATHCS. S ycran 3aHuUMAThCA.

I'm sick and tired of studying. 1 can’t study anymore (because I'm tired).

Emy Hanoéno nucats. OH ycTall TUCATE.

He’s sick and tired of writing. 1 can’t write anymore (because I’ve been writing all
day).
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% MepeBeanTe Ha PYyCCKUNA:
1. I’'m (m) tired (after working all day).
3. She’s tired at the end of the day.

5. She usually gets tired toward evening.

7. I’m (m) tired (because I didn’t get enough sleep).

9. Boris is (sick and) tired of helping Vera.

10.
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I’'m (sick and) tired of studying.

I'm (f) tired from studying (and can’t study
anymore).

We’re (sick and tired) of listening to you.

Are you tired (m) (because you’ve been running for
20 minutes)?

I’'m (m) tired of walking (because I’ve been
walking all day).



71-1 ypok — [lomawiHee 3agaHue Nma

2<  YnpaxHénue 1 [MepeBeauTe NECHIO N CTUXOTBOPEHME U NOLWNNATE Mo e-mail Bawemy
npenogasarento.

2<  YnpaxHéHue 2 [NepeBeuTe Ha PYCCKUIA:

1. Last night I dreamt (finish as you wish)

2. I often dream of you.

3. (At9AM) I'm tired.

4. (At midnight) Are you tired?

5. I’m the smartest among my friends.

6. D’m tired of studying all the time.

7. My (female) cousin has a ton of expensive toys.
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